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Oco0eHHOCTH MOTHBHPYIOIINX NPU3HAKOB THAJIEKTHBIX HA3BAHUIA
Pa3HOBHIHOCTEI CHera B IKyTCKOM sI3bIKe

E. P. HuxkoinaeB

Hucmumym eymanumapHulx uccieoosanuti u npooiem maiovuciennvix napooos Ceeepa CO PAH,
Hxymcex, Poccus

AnHomayus
B sxyrckoM s3pIke mpexacTtaBieHo Oonee 70 HaMMEHOBaHMI CHeTa, B TOM d4Hcie OKOJo 30 AnManeKTHBIX
o0o3HaueHnii. B 0cHOBe MOTHMBHUPYIOIIMX NMPHU3HAKOB JHAJIEKTHBIX HAa3BaHWI JieKaT (U3NUECKHe CBOWCTBA
CHera, KOTOpPbIE 3aBUCAT OT OKpy’Karomed cpenpl (IPOJOJDKHUTENIbHAs 3MMa, BpeMs roja), CpaBHEHHUE C
BHELTHUMH TPH3HAKaMH JKHBOTHBHIX (3aiilia, OypyHIyKa, BOPOHBI, IIYHOUKH), a TaKxke (YHKIHOHAJIbHBIH
MPU3HAK — 110 CBA3M C HAPOJHBIMHU INPUMETAMU U C TPAAUIHMOHHBIM NPOMBICIOM (0X0Toi). DopManbHBIM
CIOCOOOM BBIpa)KEHUSI MOTHBUPYIOLIETO MPU3HAKA SBJISAETCS COUeTaHHe KOMIIOHEHTOB U o(opMIleHHE OHO-
ro u3 HuX adpuKcoM npuHaIe)KHOCTH. OCHOBHBIM THUIIOM MOTHBAIlMU TUAJCKTHBIX HAa3BaHUI CHera sBJIsi-
eTcsl CEeMaHTHYECKHH, 00YCIIOBICHHBIH 3HAYEHHEM MPOM3BOSALIETO CIO0BA.
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HccnenoBanue mpoBeeHO B paMKaxX TIOCYAapCTBEHHOH mporpammbl «CoXpaHEHHE W pa3BUTHE ToCylap-
CTBEHHBIX 1 0(UIMaNBHBIX 513bIKOB B PecniyOnuke Caxa (SIkyTtus) Ha 2020-2024 rr.».
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Peculiarities of motivating features of dialect names of snow varieties in Yakut language

E. R. Nikolaev
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Yakutsk, Russian Federation
Abstract

Snow names in the Yakut language have not yet been the subject of a special study. Some articles classify
all-Yakut names of snow according to their physical properties. This article describes the semantics and
motivating features of snow names in Yakut language based on the analysis of lexicographic, literary, and
artistic sources. The semantics of the names was clarified using field data collected by the author during
2022-2024 dialectological expeditions in Yakutia. The study employed descriptive, deductive-inductive,
lexico-semantic, and motivational analytical methods. The analysis has demonstrated that the nomenclature
of snow types is driven by their physical attributes, influenced by environmental factors (extended winters,
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seasonal variations), zoological parallels (hare, chipmunk, crow, puffin), and functional associations with
folklore and traditional practices (hunting). In addition, it has been revealed that the formal way of expressing
the motivating feature is the combination of components and formalization of one of them with the affix of
affiliation. The primary motivation behind dialectal snow terms is semantic, stemming from the meaning of
the derivation word. Snow terminology is represented across all four Yakut dialectal zones: Central, Olekmo-
Vilyuysk, Northeastern, and Northwestern. The diversity of snow names in the Yakut language is attributed
to the development of vast territories, as well as with the arrangement of everyday life and the development
of traditional occupations (hunting).

Keywords
Yakut language, dialect vocabulary, motivating feature, semantics, dialect, names of snow

Acknowledgements
The research was conducted within the framework of the state program “Preservation and Development of
State and Official Languages in the Republic of Sakha (Yakutia) for 2020-2024".

For citation
Nikolaev E. R. Osobennosti motiviruyushchikh priznakov dialektnykh nazvaniy raznovidnostey snega v
yakutskom yazyke [Peculiarities of motivating features of dialect names of snow varieties in Yakut
language]. Yazyki i Fol’klor Korennykh Narodov Sibiri [Languages and Folklore of Indigenous Peoples of
Siberia]. 2025, no. 1 (iss. 53), pp. 20-27. (In Russ.) DOI 10.25205/2312-6337-2025-1-20-27

BBeaenne

AKTyaJqbHOCTh JIMHTBUCTHYECKOTO ONHMCAHHS JIEKCHKH, 00O3HAuarolleil pa3sHOBUIHOCTH CHera
B SIKyTCKOM SI3BIKE U €r0 TOBOPAaX, CBsI3aHA C N3YUYCHHEM SI3bIKOBOM KapTHHBI MUpPa SKyTOB (caxa), mo-
CKOJIbKY B JAHHOM JIEKCHKO-TEMAaTH4eCKOH Tpymie Haubojee sIpKo 3anedaTiieHbl 00yCIOBICHHOCTh
TPaJUIMOHHBIX 3aHSATHH SKYTOB (HAmpUMep, OXOTHI), X MHPOBUACHHUS W LIEHHOCTEH OKpYy)Karouien
CpenoH, TPUPOIHBIMU siBIeHUSAMH. CHCTEMAaTH3aAIMS 3TUX JIEKCEM TIO3BOJIUT MPOSICHUTH UX 3HAYCHUS
U B OyIyIIeM OTPa3uTh UX B TEMAaTHUYECKUX CIIOBAPSIX.

Ha3Banust cHera B SIKyTCKOM Sf3bIKE€ PAaCCMOTPEHBI B JIEKCHKO-CEMaHTHUYECKOM KIIOYE B psijie
crareii [[psiuxoBckuii, ITomos 2015; Kysemumua 2022; Hopmanckas 2007]. HaumenoBanwus
PasHOBUAHOCTEH cHera (MOKpBIN CHET, CHEI C JI0K/IEM, HAaCT, Cyrpo0 M T. J.) IpeACTaBlIeHbl B padoTe
[JTeBurckas 2001: 13-49]. /IuanekTHbIe HA3BaHUS CHETa B KAYECTBE HAPOIAHOW TEPMHHOJOTHMH OBLIH
npoaHaIu3upoBanel B pabote [Meanos 2016]. HecMoTpst Ha MMeEIOIIMECS MCCIEAOBAHMS, OCTAETCS
HEM3Y4YeHHBIM, Ha Halll B3IJIS, TAKOW acleKT, KaKk MOTHBHPYIOIIME MPU3HAKK Ha3BaHUH CHera, T. €.
OIMCaHWE 3HAYCHUH CIIOKHBIX Ha3BaHUH, KOTOphIE 0003HAYAIOT pa3IMYHbIE arperaTHble COCTOSHUS
cHera.

Lens cTaTbi — MPOAHAIM3UPOBATH CEMAHTHYECKHE OCOOCHHOCTH JUANIEKTHBIX Ha3BaHWII CHera
B SIKyTCKOM $I3bIKE U BBISIBUTH UX 3HAYEHUS B KOHTEKCTE MOTUBUPYIOIUX IPU3HAKOB.

Hcrounukamu 1uis c6opa MaTeprana HOCIY>KWIH CIIOBAPH SIKYTCKOTO SI3bIKa: THAIEKTOJIOIMYECKHE
[ACSS 1976, OCAC 1995], tonkoswiii [BTCSIA]. Vcmons30BaHbI HEOMYyOIMKOBAHHEBIE TIOJIEBBIE
Marepualbl aBTOpa, COOpaHHBIE BO BPEMsI TMANICKTOJIOTMYECKUX dKkcnequuuid B 2022-2024 rr. [[IMA],
a TaKkXkKe JIMTEePaTypHO-XyA0KECTBEHHBIE, yOIMIMCTHIECKHE, (DOBKIOPHBIE TEKCTHI.

[To pa3mu4HBIM MCTOYHWKAM BBISBIICHBI JMAJICKTHBIC €IWHUIIBI, 0003HAYAIONINE PAa3HOBHIHOCTH
cHera. B 1ensx CHCTEMHOro ONKCaHUs JIGKCHKA B paboTe HCIONBb30BAIMCH Pa3HOOOpa3HbIe
JMHIBUCTUYECKUE METOABI: ONMCATEIbHBIH, JIeAyKIHMOHHO-WHAYKTHBHBIH, METOIBl JIEKCHUKO-
CEMaHTHYECKOT'O ¥ MOTHUBAIIMOHHOTO aHAaJIH3a.

C1ioBO xaap B 3HAUYEHUHU ‘CHET’ PACIPOCTPAHEHO BO BCEX B TIOPKCKUX si3bIkax [Mycaes 2008: 53],
OHO HECET OCHOBHOE HOMHMHATHBHOE 3HAaUY€HHE B CIOXHBIX (COCTaBHBIX) HA3BAaHHUAX Pa3sHOBUIHOCTEH
cHera. B oO0IIesKyTCKOM M JMaJeKTHOM IIacTax JIEKCUKH Mbl BbIsIBHIM Oosiee 70 Ha3BaHUWl cHera,
Cpelli KOTOPBIX MPHUCYTCTBYeT 29 IUANEeKTHBIX JIeKceM. B HMX cocraBe HMMEIOTCS KOMIIOHEHTHI,
yKa3bIBaONIME Ha 300MOPQHBIN XapakTep HOMHHAIIMY — HAa3BaHUS YKUBOTHBIX, MTHIl U HACEKOMBIX:
3aay, necey, 6ypyHOYK, HYHOYKA, 6OPOHA, 1e0edb, cmepx, Kyponamka, babouxa. B xauecTBe ompene-
JISIFOIIIETO KOMITOHEHTA BBICTYIAIOT 300HUMBI, KOTOPbIE PaCKPHIBAIOT T€ WM WHBIE CBOMCTBA, arperat-
HbBIE COCTOSIHUS cHera. B 1aHHOM cTaTree paccMaTpuBarOTCS IUAJCKTHBIE Ha3BaHUs CHera
C KOMIIOHEHTaMH «3asil», «OypYHAYK», «IIyHOUKa», KBOPOHAN:

Kyobax bahapa ‘3ast4bs ronoBa’ (OykB.: 3as1 ronoBa=P0SS.3SG);

MYPYKY OblOOblama ‘CHET, 10 KOTOPOMY MOXKET CTymath OypyHayk® (OykB.: OypyHIyK
HacT=POSS.3SG);
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mypaax xaapa ‘Boponuit cHer’ (0ykBs.: BopoHa cHer=P0SS.3SG);

myanyk xaapa ‘nyHoukuH cHer’ (OykB.: myHouka cHer=P0OSS.3SG).

PaccmarprBaeMble HAMMEHOBAHUS MPEJICTABIISIIOT OO0 n3adeTHOE coYeTaHue IBYX UMEH CyIIe-
CTBHUTENBHBIX, BTOPOE M3 KOTOPBIX odopmitsercss ah(HUKCOM MPUHAICKHOCTH 3-TO Jnla. DTO YHH-
BepcaibHas MOJICNb CIIOBOCOYETAHHMH, MPU MOMOIIM KOTOPOH 0Opa3yloTCsl HApOIHBIC TEPMUHBI —
CIIOXKHBIE W COCTaBHbIE HANMEHOBAHWSA, HANIpUMEp: O6ud smuuts ‘mManuaa’ (OyKB.: BBIMS KOOBLIHIIEI,
koObuTHIa BeIMA=POSS.3SG), cwurebr uvibiuaaga ‘Tpscory3ka’ (OyKB.. KOHCKas MTHYKA; KOHBb
ntnuka=P0SS.3SG), siam siia ‘mait’ (0ykB.: Mecsn ynoes; yaou mecsaii=P0OSS.3SG), mac xomopo
‘TITHIIA, KOTOpast )KUBET B Jiecy’ (OyKB.: iecHas qudb; AepeBo ntua=POSS.3SG) u t. 1.

B 300MOpHBIX HAa3BaHHSAX CHETA OTPAXKAIOTCS HAPOIHBIC TIPUMETHI, KOTOPHIE MOSBHINCH KAK OITBIT
HaOJIIOICHHS 32 TIOr0JI0N, B TOM YHUCJIC 32 CHETOM M CHETOMajioM, HarpuMmep: «Y SKyTOB ... CYIIECTBY-
eT yOexJIeHUEe, YTO MMEETCS KaKas-TO CBSI3b MEKIY METCOPOJIOTHYCCKUMU SIBICHHSIMU U JKU3HBIO KU~
BOTHBIX. ... BECHOO, KOTJ]a CHET'HpH MPHUJICTAIOT PAHO U JIOJNTO BBIOTCS BO3JIE IBOPOB — CHET OyneT
JeKaTh J0NTO. ... OCEHBIO T'YCH JIETSAT HU3KO — CKOPO CHET, ... MHOTO OOPOBOW JHYH — 3UMOIO TTy0o-
kuit caer» [MakapoB 1983: 62].

CoyeraHusi ¢ KOMIOHEHTOM Kyoobax ‘3asan’

CHeXHBII TIOKPOB M3 CBEXKEBBIMABILETO CHETa MPEACTABISET COOOW PHIXJIYIO TOJIILY, MOXO0XKYIO
Ha MyX. B sKyTCKOM si3bIKe 0003HaYCHHE MAJAIONINX XJOMbEB MYIIMCTOrO M MSTKOTO CHera
CpaBHHBAETCS C OENBIM ITyXOM HIIM MEXOM, HaIllpuMep, ¢ OeBIM MeXOM 3aiiia: Koll. kyobax 6ahapa
‘markwit mymucteiid cHer’ [JACSAC 1995: 92]. CoBHHK OTCHUIACT K APYTOMY AHATICKTHOMY Ha3BaHHIO
CHETa — KOJI. KOOYOPYHHbYK Xaap ‘MSATKHMN, MYIIUCTHIA KakK Ienen cHer, jermuii Ha 3emito’ [ACAC
1995: 87]. CnoBo 6ahax o6pa3oBaHO OT 6ac ‘rTojoBa (YEJOBEKA WJIM JKHBOTHOTO)’ IMPU MOMOIIN
umsiobpasyromiero HenpoayktuBHoro addukca -(a)x. ITomobHOE CT0OBOOOpa3oBaHHE TOCTATOYHO
HIMPOKO PACIPOCTPAHEHO B SKYTCKOM Ss3bIKe M 00O3HAa4YaeT KOHKPETHBIH Mpeamer (opynue) Wiu
pe3ynbTaT JNEUCTBHS, OOpa3ymoIIMil CclIoBa: cypax ‘MojiBa, ciayX (OT cypaa- ‘BBICHIpAIUBATH,
BBIBE/IBIBATH ), Xapax ‘Tias, riasa’ (Cp. TIOPK. Xapa ‘CMOTPETH’), mupadx ‘omopa, moarnopka’ (OT
mup33- ‘NOANNPATh, YIUPATh’) U T. 1.

Jlekcema 6ahax o6o3HauaeT yTONIICHWE HA KOHIE 4ero-mudo, HampuMep, B TOBOpaX SIKYTCKOTO
A3bIKA YacCTO MCIIOJIB3YETCSl AJIsl 00O03HAUYEHHs! CTPEKO3bl: CP.-KOJ. oHosoc Oahax (OykB.: rojoa
CTpenbl), BepX., CYHT. moHopoc 6ahasa (OyKB.: TOJNOBa TO3BOHKA (IIO3BOHOYHOTO CTOJIOA); TOJIOBA
no3BoHOK=POSS.35SG), ropH. monosoc 6ac (OyKB.: TOJIOBA MO3BOHOK), BEPX., HIOPO., CYHT. MOHOBOC
b6aha (OykB.: ToNOBa MO3BOHKA; rojoBa 1mo3BoHOK=POSS.3SG). B manHOM ciywae nexcema Oahax
YKa3bIBaeT Ha YTOJILEHHYIO YacTh TeJia CTPEKO3bl, a TAaKXKEe MOKEeT 0003HayaTh HAa4ajo WM KOHEI
yero-nnbo, Hampumep: bumbik Oahasa (OyKB.. TONOBa MyTOBKHM; MyTOBKa rojoBa=P0OSS.35G),
vimapsa 6ahasa (OykB.: rojioBa cepbru; cephra ronoa=P0OSS.3SG). B mpuBeneHHBIX NpUMepax
Oahax o0O3HAa4YaeT MOJYIO0 4YacTh Ha KOHIE NPEAMETOB yTBapH, yKpalleHuil. B HaszBaHum kyobax
bahapa, 10 Bcel BUAMMOCTH, peNpe3eHTHpyeTcsl opMa W pa3Mep MyLIMCTOrO 3asybero xBocra. B
JIAHHOE CEMAHTHUYECKOE I0JIe BKITFOUAIOTCS U JPYTHe CHHOHUMHYHBIE Ha3BaHUS «3asT4bEr0 CHETa»: B.-
KOJI. Kyobax Kymypyea ‘TyluUCTHIA cHer® (OyKB.: 3asumii xBocT; 3as1 xBoctr=POSS.3SG), 6ox., neH.,
CYHT. KyoOax myyma xaap ‘MSATKHA MymHcTeIid cHer’ (OyKB.: CHer, MOXO0XHH Ha 3asunii caer) [[CAA
1976: 124, 21, 92].

CHHOHUMHYHBIM TI0 OTHOIICHUIO K Kyobax Oahasa SBISETCS Ha3BaHUE KYCKIC xaap. B meruHo-
KaHTaJIACCKOM TOBOpE JIEKCEMA KYCKIC 03HAYaeT ‘3MMHUI CHer, octarouuiics Ha sumy’ [JCAS 1976:
133]. B BuitoiickoM roBOpe JaHHas JieKceMa YHOTPeOssIeTCs B HAPOJHOM TEPMHUHE KYCKIC Kyobax
‘OCEHHHH 3asiIl C MYIIMCTBIM MEXOM’; TOPH. KYKKAC: KYKKIC Kyobax ‘3asll OCEHBIO MPH CMEHE JIeTHEeH
okpacku Ha 3umHIOW’ [JACAC 1995: 133, 100]. CemaHTHKa Ha3BaHUS MOTHBUPOBaHA 0003HAUYCHUEM
Ka4eCTBEHHBIX PU3HAKOB KMBOTHOT'O — €r0 M€Xa: B.-KOJI., BUJI., M.-KaHT., CP.-KOJI., CAKK. ‘ITyIIUCTHIMH,
meImHEIN . JIekcema kyckac oOpa3oBaHa OT TJaroja Kyckdoti ‘B3MyBaThCsA (O KUPHOM UEJIOBEKE, O
3epHE); BCIyXaTh, TOJCTETH MPHU MOMOIIM HUMs0Opasyrommx ap@GUKCOB -M, -7 U 0003HAYACT Kak
KaueCTBCHHBIC, TaK M KOJMYECTBCHHBIC CBOWCTBA YEro-Tu00, HAIpUMEp, ‘KPYIHBINA’, ‘OOJBIION
(0OBeMHBIH)’, ‘3pelnblii’; Kyobax 6Gapedhomun, KycKIC CABbIHHbABbIH KOMOH, Mahbipoba Magblcma
‘HazieB 3asYbl0 LIAIKY, IYIIMCTYIO JIOXY, BBIIIEN Ha YIHILY ; KYCKIC. ycmaax 3hy ‘TpeXromoBallbli
MenBens ; muuHble uMeHa: Kyckac bliovaa (0yks.: ITyxubrii / Kpynnstit / Pocnsriii (?) Unbs); Kyckac
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Komupuuc (Oyks.: [lyxmas / Kpynnas / Pocnas (?) Exarepuna); Tethagac Kycksc ‘matbh OpatbeB
60oTypoB Uprusms u Unrapus’, rae methapac ‘TogoBaias IByXTpaBHAS TENKa .

Utak, B ceMaHTHKE OCHOBBI KyoOax Oahasa 3aKiIOYEHBI J[BA TMPHU3HAKA CHETa — IMyIIHCTHINA
Y KPYMHBIA, MOTHBHPOBAHHOCTh KOTOPBIX BBIpaKEHA TPH TOMOIINM ACCOI[MATHBHOTO CpPaBHEHUS
XJIOTIbEB CHETa C 3asTYbHM XBOCTOM.

CoueTaHus ¢ KOMIIOHEHTOM MYPYKYy ‘OypyHAYK’

Mypyky — nuanekTHoe Ha3BaHuME OYpyHIyKa, paclpOoCTpaHEHHOE B BHJIIOHCKOM, BEpXHEBH-
JIOMCKOM, HIOPOWHCKOM, OJIGKMHHCKOM, CYHTapCKOM, TOPHOM M YCTb-aJIJAaHCKOM TOBOpax,
3aFIMCTBOBAaHHOE M3 IBEHKHUIICKOTO S3BIKA: Mapusku, mapunxi ‘OypyHmyk’ [MsipeeBa 2004: 388].
JluanekTHBIX Ha3BaHUH OypyHIyKa B SIKYTCKOM SI3bIKE MHOTO, HO COCTABHOTO CIIOBAa (BBIPQKEHHS),
CBSI3aHHOT'O CO CHETOM, CPEIM HUX HET, 32 HCKIIIOUCHUEM JICH. MYpYKY Ovledviama (0b160blama), CyHT.
MYPYKY maxcap O0vl60viama ‘TOHKHN HACT, KOTOPBIA MOXET BbIAEPXKAaTh TOJbKO OypyHayka' [JICSC
1995: 129].

Bripaskenue mypyxky 0vi00biama yKa3bplBaeT Ha MPU3HAKU «ABMXKEHHE (IIar, Xoap0a)» M «TBepras
Pa3HOBUJHOCTB CHETa»: Call. 0bleObld MOHOM, UHI. 0ble0bliia ‘TOHKUAN HACT’, 00J. Xaubipbla ‘JETKUC
BecenHue 3amopo3ku’ [CIAC 1995: 66, 222], sxur. dvipositia ‘BpeMsl OCEHHETO JIeZI0CTaBa, KOTAa Jiex
eIe He COBCEM OKpeI s X0ap0b1 1o Hemy’ [JICSS 1976: 91]; ab., BUI. Obipa ‘OCeHHsIs TOpa, Koraa
Jiel B BOJIOEMax eIie TOHOK’; Jwlpa casaHa ‘OCeHblo, Korma jen emie ToHok [JICAS 1976: 91].
B Bonbimmom TONMKOBOM cCiiOBape SKYTCKOTO SI3bIKa MAIOTCSA CIEMYIOIIAE TPHUMEPBI: Obieblll ‘JETKO
1 OBICTPO TIepecTymnaTh Horamu (0Opa3HBIN TIIAroM); OblebliblKMAH ‘“TOPOTLTUBO XOAHUTH B3a/I-BIIEPE],
CTyIas JIETKO U OCCHIYMHO; 0bleblCKaX OaBa ‘JATYIIKA; ObleblblCKA IBYXKOJIECHAS JICTKas TEJICHKKa’;
cblOObLIL ‘JIETKO, OECITYMHO CTYIaTh; HATH Kpaayduch’ (oOpasusiii rmaron) [BTCHA]. U3sectHO, UTO
Bes «GamanHas SAkyTtus (BIITIOWCKAst U ceBepo-3amnaHas 30HbI) OblIa apeaioM IBEHKHUICKOTO SI3BIKa
[MgeipeeBa 2004: 28]. Bo3M0OXHO, MO3TOMY JIEKCHYECKas Mapajuieib 0bledbld, 0blO0bla U 00pa3HbIC
[JIaroJIbl 06160kl ‘XOANTh, OeraTh JErKo U OBICTPO, YacTo nepedupas noramu’ [BTCSS] oOHapyxu-
BalOTCS B 3BEHKHUICKOM SI3BIKE: 0b100blp ‘JIETKO, Ha KOHYHMKAX IMaibIleB HOT (XOIUTh, Oerats)’ [Meipe-
eBa 2004: 177].

ITo muenuto C. A. MBaHOBa, «0bledbia ~ ObipObld, 0bl2Oblid ~ ObIPObLLIA SBISIFOTCS JISKCEMaMU
3BYKOITOJIPAKATEIEHOTO, N300pa3uTeNbHOro0 npoucxoxkaeHus» [MBanoB 2016: 82]. [lelicTBuTensHoO,
OCHOBa (KaK MOTHBHPYIOIIAs 4YacTh CJIOBA) Obied- 0003Ha4aeT (purypy derIoBeKa, €ro pa3Mmepsl
(KpyMHBIH, POCHbIA, KaKk OyATO BCITYy4EHHBIN): Ovledail ‘B3yBaThCs, HA0yXaTh, BCIYYHBATHCS; OMY-
Xarp’, B OOpa3HOM 3HAYEHHM ‘CHJIBHO pa3ayThCs, Pa3[arhCs BIIMPb, YPE3MEPHO YBEIMYHBASChH
B 00beMe, Tepsisi MpPeXHUM BHUI, (opMy (0OBIYHO O BHeImHEM oOiuke koro-yero-im.)” [BTCSA].
JI. A. AdanaceeB onpenenst HOHOCEMAaHTHYECKOE 3HAYEHUE OCHOBBI 00Pa3HOTO TJaroiia 0vl60biil Kak
‘OBITh KPYITHBIM, JUTMHHOHOTHM; XOJHTh OBICTPO, epedupast Horamu’ [AdanacbeB 1993: 52].

Bo3moxHO, B mepudepuiiHbIX (3amaHbIX) CaJbIHCKOM, JIEHCKOM M CYHTapCKOM TOBOpax ooOriee
0003HauCHNE CHEra Kak HacTa 00yCJIOBJIEHO B3aMMOBIIHSHHEM SIKYTCKOTO M TYHI'YCO-MaHBbYWKYPCKOTO
S3BIKOB M KYJIBTYp Kak pe3ylbTaT OCBOCHHUS CEBEPHOro laHmmadTa ¥ TPAIUIMOHHOTO 3aHSTHUS
(OXOTHHYMIA TPOMBICET), B TOM YHMCIie ¥ Ha ()OHE BEPOBAaHUI IPEBHUX TaeKHO-TYHIPOBBIX OXOTHUKOB
Bocrounoii Cubupu [Anekcees 2008: 55, 59]. «OxoTHUYBbH» 0003HAYEHMSI CHETa (PUKCUPYIOT MPEXKIE
BCETO €ro CTPYKTYPHBIE XapaKTEPUCTUKH, TaK KaK JUIS HEKOTOPBIX CHENH(PUIECKUX BUIOB OXOTEHI,
HanpUMep JUIsl TpecieoBaHust Jocsi (conop), BaKHA TBEPAOCTh CHETa, T. €. Pa3HOBUIHOCTH CHera
B BUJIC HACTa, KOTOPBIA MOXET BBIIECP)KaTh OXOTHHKA Ha JbDKax: 06oxa. hotyo ‘Hact’ [[JCAC 1995:
175]; ab., cp.-KOIL., B.-KOJI. Cyo ‘HACT; mpecienoBanue coxaroro mo Hacty’ [JICSISI 1976: 214]; unm.
cativia ‘tipecnenosanne, morous’ [JICSIC 1995: 155]; nen., B.-koun. hyo ‘mact’ [JICSIS 1976: 228].

Utak, B ceMaHTHKE OCHOBBI ObieObla | 0biOObIG 3aKIIOYEHBI JIBA 3HAUEHHS: (urypa (d4eiaoBeka)
U criocod xoas0bl, mara. B 3HaueHUN 0u100b1i — MYpYKY 0bl60biama TIPOSBISAIOTCS CIEAYIOIINE
MOTHBHUPYIOIHE MpH3HAKK: 1) crmocod XoAp0BI, mrara; 2) U3NYeCKOe COCTOSHHE CHETa — TBEP/bIMA,
HO TOHKHI1 HAaCT.

Co4eTanusi ¢ KOMIIOHEHTOM MYAIYK ‘TIyHOYKA’

Kak u Genplii mymucThIi MeX 3aiira, Oebplid IMyX IyHOYKH TOXE YacTO MCIOJB3YETCS B KaUueCTBE
0003HaueHNs OeNoro W IMYIIMCTOTO CHETa: MmYAIyK Xaapa ‘MEIKWH BECCHHHH CHET, BBITIAIArOITHit
B iepuoy mnpwiera myHouek’ [BTCSS]. B nmanekTHbIX ClIOBapsX [IaHHOE CIOBOCOYCTAHHE HE
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orMedeHo. OpHaKo, HECMOTPs Ha OOMICSAKYTCKUH XapaKTep, HOCHUTEIH COBPEMEHHOIO SIKYTCKOTO
S3BIKA YIIOTPEOISIOT TaHHOE Ha3BaHME CHera HeYacTo, MOCKOIBKY, KaK MBI MTOJIaraeM, my/LIyK Xaapd,
CKOpee, HOCHT MOITHYECKHHA OTTEHOK W YacTO HCIONB3YeTCS B JIHTEPATYPHO-XYI0KECTBEHHBIX
TekcTax. TeM He MeHee mywIyK Xaapa, Kak HaubOolee spKuii meraopudeckuid obOpas, dYacTo
BCTpEUYaeTCsl B IMPOU3BEINCHHUAX [UIS JETed, HampuMep, B JIETCKOM JKypHaje «UyopaaHUbIK»
(«Konokompuuky»): Xaap ceinaaheieap cyyianan myniyK KIa3p, 04 XAApblH MYJLIYK Xaapa OUuLIdp
[Kopsikuna 2008: 14] ‘IlyHouka mpuieTaeT «yKyTaBIIMCh» B TEIUIbIM T'yCTOM CHET, TakoW CHeT
HasbBaeTcss mywiyk xaapa’. Onnako mosgHee O. H. Kopsikuna-Ymcyypa nuiiet: Bokypyon KIHHI
myaykmap copypyy kemenep. On komws «myuiyk xaapay myhsp [Kopskuna 2021: 22] ‘Tlocne
ITokpoBa mHS TyHOUYKH YJETAIOT Ha IOT. B 3TO BpeMs BBIMIAAAET «TYILIYyK Xaapa»' . MOTHBHPYIOIINN
NPU3HAK MYAIYK Xaapa o0ycIOBJICH HE TOJIBKO MPUIIETOM IMyHOUEK BECHOM, HO TaKKe U OTJIETOM HX
ocenpio. B cioBape D. K. [lekapckoro BeIpakeHHe my/LI1yK Xxaapa He OTMEUYEeHO.

Takum 00pa3oM, «ITyHOUKHH CHET» aCCOIMHUPYETCS C MPIIETOM / OTIETOM ITyHOUKH, a OembIi myx
MYHOYKH — C MSTKHM O€JIBIM CHETOM.

Co4eTaHusi ¢ KOMIIOHEHTOM mypaax ‘BOPpoHa’

B ocHOBe MOTHMBHPOBAaHHOCTH Ha3BaHUs CHEra MOMKET JIeKaTh TAKOH NPHU3HAK, KaKk BpeMs
BBINAJCHUSI CHETA, KOTOPOE MMEET CYIIECTBEHHOE 3HAYCHHE B OpPraHW3allMH ObITa SIKYTOB: Mypaax
Xaapa ‘BECEHHMH CHET, BBIMAIAIONINI OOJBIIMMH XJIOMbSIMU B mepuoj npusieta Boponsl’ [BTCSA].
B cruxotrBopenun I1. [ImurpueBa-Tyyryk «Xaapmap aatrtapa» («Ha3Banusi cHera») HaHHBIA BHJI
CHETa OMHCHIBACTCS CIEIYIOIIUM 00pa3oM: myyc ycmapovim 6ymahuesp mypaax xaapa ousx myhsp
[Amutpues 2018: 137] ‘B koHIIe anpesns BbIIaaeT BOPOHUIl cHer’. B mosieBbIX JaHHBIX 0003HAUCHHUS
JAHHOM Pa3HOBUAHOCTHU CHEra BCTPEUAIOTCS KpaiHe PEeIKO, ONHAKO B OOLIESIKYTCKOM SI3bIKOBOM I10JI€
IPUCYTCTBYET XapaKTEpHOE ONKCaHHWE: BECHOH, MPUMEPHO B CEpeAMHE ampels, KOrAa MPHUJIeTAIoT
TIepBbIe BOPOHBI, BBINAAAET KPYIHBIA CHETr. JTO SBJIEHHUE YaCTO YIMOMHHAETCS B XYH0)KECTBEHHBIX
npousBeieHusIX: Typaax kanop xaapa... Keipovasacmap ounsn snnummaps 6yonyo, caacksl, bauuasa
myhap 6y Kypoyk Hyhapaw xaapsl — mypaax k3a9p xaapa ousn [Mauncos 2012: 328] ‘Cuer, BbInaja-
IOIHI, KOT/Ia IPWJIETAIOT TIepBbie BOPOHHI... CTapuKU 3HAIIM, YTO BECHOM, B 3TO BpeMs rojia Oecurym-
HO TMIAl0NIMK CHET — 3TOo BOpoHMid cHer’. Cam aBTop mpousBeaeHus C. MancoB Bo BpeMs cOopa si3bI-
KOBOI'o MaTepuana B BuiroiickoMm ymyce moarBepamn (GakT ynoTpeOsieHHs Ha3BaHUSI CHera mypaax
Xaapa, NOCKOJIbKY CTPYKTypa CHEra BIHUSET Ha IMPOLECC U PE3yJIbTaT OXOTHl B TA€KHOHW MECTHOCTH
[IIMA].

dusnueckas CTPYKTypa AaHHOW Ppa3HOBHIHOCTH CHera Inoao0OHa «3asubeMy CHery» (kyobax
bahapa) — MYUWUCTBIA, BBIMAIAIONINNA OONBIIMMH XJIOMBSIMHU. 31€Ch MOAPa3yMEBAeTCsl OJUH U3 MOTH-
BaTOPOB HAaUMEHOBAHMA Mypaax xaapa — BpeMs TojAa, KOTJa MpuieT MEPBBIX BOPOH CUMTAaeTCs JOJI-
TOKJAHHBIM M PaJIOCTHBIM MOMEHTOM, CHMBOJIM3HPYET OKOHYAHHE 3UMHUX MOPO30B U MPHOJIMKEHUE
TEIUIOTO0 BPEMEHH I'oAa.

3akiIoueHne

OCHOBHBIM CIIOCOOOM 00pa30BaHMsI COCTaBHBIX HA3BaHWH CHETa SIBJSIETCS COYETaHHE CJIOB,
B COCTaBe KOTOPOro BTOpoe uMs oopmiisieTcs adpGrUKCOM MPUHAAIEKHOCTH 3-TO JI. 1. U.

B sKyTCKMX HaMMEHOBaHMSAX CHEra NpeXIe BCEro IMOAYEPKUBAIOTCA (PHU3MUYECKHE CBOICTBA
MaJaromero (BHIMABIIEr0) CHETa, B OCHOBHOM €ro pPBIXJIOCTh, MYIIMCTOCTb, JIETKOCTh, KPYITHBIH
pasmep, HanpuMep, Kyobax bahasa ‘3as4bsi ToIoBa’ (0 KPYMHBIX XJIOMBSIX CHera). Bripaskenue mypyxky
oviboviama | mypyky oOwviedviama ‘HacT OypyHayka’ (O HacTe CHera, KOTOPBI MOJYKET BBIJEp)KaTbh
OypyHayka) o0O3Ha4YaeT TBEPAYI0 KOPKY CHeEra, oOpa3yroIIylocs BECHOM, KOTJla CBETOBOW JICHB
YJUIMHSETCS] U BEPXHUM CJIOM CHEra HaYMHAET OTTauBaTh OT COJIHEUHBIX Jy4ueld. B ocHOBe HOMUHALIUK
JISKUT MPEACTABICHUE O TOM, YTO IMOAOOHBIH HACT MOMKET BBLIEPXATb TOJNBKO JIETKUH BEC TaKOTro
HeOOoJBIIOro 3BephbKa, Kak OypyHAyK. COOTBETCTBEHHO, B HA3BaHUH CHETa OTPaKaeTCs U YKJIa )KU3HU
SKYTOB: OXOTHHKY Ha JIBDKaX TPYAHO XOIHUTHh IO TaKOMY TOHKOMY HAacTy BO BpeMs IPECieI0OBaHHS
nocsi. HasBanust myanyx xaapa ‘myHOUKUH CHEr’ (CHETr, KOTOPBIM MaJaeT BO BpeMsl MPHUJIeTa MyHOYEK),
mypaax xaapa ‘BOPOHHU cHer’ (CHEr, KOTOPBIM MajaeT BO BpeMs IpWJIeTa BOPOH) MOXHO OTHECTU
K OOIIESIKyTCKUM CJIOBaM C JHMAJeKTHBIM 3HAYEHHEM, TaK KaK JINTePaTypHO-XYIOXKECTBEHHBIN TEKCT,
C OJTHOW CTOPOHBI, CTUMYJIHPYET HOPMATHBHOCTH YIOTPEOJEHHS, C APYroil CTOPOHBI, (PUKCHPYET
Y COXpaHseT JUaJIeKTHbIE 0COOEHHOCTH YNOTPEOIECHHS TEX UM WHBIX CIIOB M CIIOBOCOYCTAHHH.
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B paccMOTpeHHBIX Ha3BaHMSIX CHETa MCIIONb3YETCS CEMaHTHYCCKUW THII MOTHBHUPOBAHHOCTH,
MOCKOJIbKY MTPH3HAKU TPOSIBIISIOTCS B CEMaHTHKE MPOU3BOSIIUX OCHOB. CTerneHh MOTUBUPOBAHHOCTH
SIBIISICTCSl OTHOCUTENILHOM, TaK KaK OHH HOCAT MeTaQOpHUYCCKHI XapakTep, T. €. 0003HAYAIOT CBOWCTBA
CHETa OrnocpenoBaHHO. 300MOpQHas JEKCHKa OTYACTU SIBIIICTCS OIICHOYHOM, T. K. METaQOpPUIECKOES
0003HaYCHNE OCHOBBIBACTCS HA TIEPCHOCE — CPABHCHWUHM C M3BECTHBIMHU MPU3HAKAMH KHBOTHOro. B
pPacCMOTPEHHBIX 0003HAYEHHSAX TMYIIUCTOTO, JIETKOTO, PBIXJIOTO CHEra OTOOpaXKaroTCs BHEIIHUE
XapaKTepHbIE MPU3HAKU )KMUBOTHBIX U MITHII, OOUTAIOIINX HA TEPPUTOPUU SIKYyTHH.

OCHOBHBIC TIPUHIUIBI HOMHHAIIMH CHETra XapaKTepHU3YIOT: MPU3HAKOBOCTh — CpaBHEHUE
C BHCITHMMH TPU3HAKAMH KUBOTHOTO (Oenblii 1mBeT, Oenblii Mex / myX); (YHKIMOHAIBHOCTh — IO
CBSI3M C HAPOIHBIMH NpUMETaMHu (TPHJIET / OTJIET MTHI) M C TPAJAUIIMOHHBIM MPOMBICIIOM (0X0Ta —
npecieaoBaHue 3Beps).

PaccMmoTpeHHbIC Ha3BaHMs CHETa OXBATBHIBAIOT BCE YETHIPE JHMATICKTHBIC 30HBI SKYTCKOTO SI3bIKA —
HEHTPAJbHYIO, OJEKMO-BHIIIOMCKYIO, CEBEpPO-BOCTOYHYIO, CEBEPO-3alafHyI0, T.€. OOBEIUHSIONINM
(hakTOpOM SBJISICTCS OCOOCHHOCTh OKPYIKAIOLICH cpeibl (JITMTeIbHAs 3UuMa, CHEXKHBIN MOKPOB U T. 11.),
KOTOpasi O3HAYMBACTCS U B s3bIKE. TeM caMbIM KOMIUIEKC TUAJICKTHBIX Ha3BaHUH CHera 00YCJIOBJICH
HAOJIOICHNEM Ha TMPOTSHKCHUM JTHTEIBHOTO BPEMEHH PEAMi OKPYKAIOIIEro MUpa, SBICHUMN
MIPUPOJBI, B COOTBETCTBUH C KOTOPBHIM 00YCTPanBaIOTCS OBIT W TPaIUIIMOHHBIC 3aHATHS (IPOMBICIIBI)
SIKyTOB Ha TEPPUTOPUHU SAKyTHUH.
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